
Informacje podstawowe

Możliwość dofinansowania

JOLANTA DYJUR

MEDICAL PROS

Brak ocen dla tego dostawcy

Angielski w badaniach klinicznych -
szkolenie jednodniowe

Numer usługi 2026/06/01/192852/3601332

1 890,00 PLN brutto

1 890,00 PLN netto

236,25 PLN brutto/h

236,25 PLN netto/h

166,67 PLN cena rynkowa

 Usługa szkoleniowa

 zdalna w czasie rzeczywistym

 Zajęcia grupowe

 08:00 h

 08.11.2026 do 08.11.2026



Kategoria Języki / Angielski

Grupa docelowa usługi

Szkolenie skierowane jest do osób pracujących lub planujących rozwój

zawodowy w obszarze badań klinicznych, które chcą rozwijać

kompetencje językowe niezbędne do pracy w międzynarodowym

środowisku badawczym.

Adresatami szkolenia są w szczególności:

koordynatorzy badań klinicznych (CRC),

Clinical Research Associates (CRA),

Clinical Trial Assistants (CTA),

Study Nurses,

farmaceuci zaangażowani w badania kliniczne,

lekarze badacze i członkowie zespołów badawczych,

pracownicy CRO i firm farmaceutycznych,

studenci kierunków medycznych i life sciences zainteresowani pracą

w badaniach klinicznych,

osoby przygotowujące się do rekrutacji na stanowiska entry-level w

branży.

Minimalna liczba uczestników 29

Maksymalna liczba uczestników 30

Data zakończenia rekrutacji 30-09-2026

Forma prowadzenia usługi zdalna w czasie rzeczywistym

Podstawa uzyskania wpisu do BUR
Certyfikat ICVC - SURE (Standard Usług Rozwojowych w Edukacji): Norma

zarządzania jakością w zakresie świadczenia usług rozwojowych



Cel

Cel edukacyjny

Celem usługi jest rozwinięcie praktycznych kompetencji językowych w zakresie Clinical Trial English, umożliwiających

skuteczną komunikację w międzynarodowym środowisku badań klinicznych, rozumienie dokumentacji badawczej oraz

prowadzenie profesjonalnej komunikacji z uczestnikami badań, sponsorami, monitorami i zespołem badawczym.

Efekty uczenia się oraz kryteria weryfikacji ich osiągnięcia i Metody walidacji

Cel biznesowy

S (Specific)

Rozwinięcie kompetencji językowych uczestników w zakresie komunikacji i dokumentacji stosowanej w badaniach

klinicznych.

M (Measurable)

Minimum 80% uczestników osiągnie pozytywny wynik walidacji końcowej oraz poprawnie wykona zadania praktyczne

związane z komunikacją w badaniach klinicznych.

A (Achievable)

Cel zostanie osiągnięty poprzez 8 godzin intensywnych zajęć opartych na rzeczywistych dokumentach i sytuacjach

zawodowych występujących w badaniach klinicznych.

R (Relevant)

Kompetencje językowe są niezbędne do pracy w międzynarodowym środowisku badań klinicznych oraz zwiększają

konkurencyjność uczestników na rynku pracy.

Efekty uczenia się Kryteria weryfikacji Metoda walidacji

Po ukończeniu szkolenia uczestnik:

posługuje się specjalistyczną

terminologią stosowaną w badaniach

klinicznych,

rozumie podstawowe dokumenty

wykorzystywane w badaniach

klinicznych,

komunikuje się w języku angielskim w

środowisku badawczym,

uczestniczy w spotkaniach i

telekonferencjach dotyczących badań

klinicznych,

prowadzi korespondencję e-mailową

zgodnie ze standardami branżowymi,

omawia przebieg badania klinicznego i

obowiązki członków zespołu,

wykorzystuje język angielski podczas

monitoringu, audytów i wizyt

sponsorskich.

poprawne stosowanie terminologii

badań klinicznych,

rozumienie i interpretacja dokumentacji

badawczej,

aktywny udział w ćwiczeniach

komunikacyjnych,

przygotowanie i analiza przykładowej

korespondencji e-mailowej,

udział w symulacjach sytuacji

zawodowych,

poprawne wykorzystanie języka

specjalistycznego w zadaniach

praktycznych.

Wywiad swobodny



T (Time-bound)

Cel zostanie osiągnięty do zakończenia szkolenia.

Efekt usługi

Po ukończeniu szkolenia uczestnik:

komunikuje się w języku angielskim w środowisku badań klinicznych,

wykorzystuje specjalistyczne słownictwo branżowe,

rozumie podstawową dokumentację badawczą,

prowadzi profesjonalną korespondencję służbową,

uczestniczy w spotkaniach i wizytach badawczych,

sprawnie funkcjonuje w międzynarodowym środowisku CRO, sponsora i ośrodka badawczego.

Kryteria weryfikacji

wynik testu wiedzy przed i po szkoleniu,

obserwacja podczas ćwiczeń praktycznych,

analiza wykonanych zadań językowych,

ocena scenek sytuacyjnych,

ocena poprawności stosowania terminologii badań klinicznych.

Metoda potwierdzenia osiągnięcia efektu usługi

test diagnostyczny i test końcowy,

obserwacja uczestnika podczas ćwiczeń praktycznych,

analiza studiów przypadków z obszaru badań klinicznych,

ocena scenek sytuacyjnych (role-play),

walidacja kompetencji komunikacyjnych prowadzona przez trenera.

Kwalifikacje

Kompetencje

Usługa prowadzi do nabycia kompetencji.

Warunki uznania kompetencji

Pytanie 1. Czy dokument potwierdzający uzyskanie kompetencji lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty

związane ze wsparciem zawierają opis efektów uczenia się?

TAK

Pytanie 2. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają, że

walidacja została przeprowadzona w oparciu o zdefiniowane w efektach uczenia się kryteria ich weryfikacji i zgodnie z

zaplanowanymi metodami walidacji?

TAK

Pytanie 3. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają

zastosowanie rozwiązań zapewniających rozdzielenie procesów kształcenia i szkolenia od walidacji?

TAK



Program

Moduł 1 (1 h)

Wprowadzenie do Clinical Trial English oraz test diagnostyczny

Moduł 2 (2 h)

Podstawowa terminologia badań klinicznych

fazy badań klinicznych,

role i obowiązki członków zespołu badawczego,

sponsor, CRO, site, monitor.

Moduł 3 (2 h)

Dokumentacja badań klinicznych

Protocol,

Informed Consent Form (ICF),

Source Documents,

Case Report Form (CRF),

Trial Master File (TMF).

Moduł 4 (2 h)

Komunikacja w badaniach klinicznych

spotkania badawcze,

wizyty monitorujące,

komunikacja e-mailowa,

rozmowy telefoniczne i telekonferencje.

Moduł 5 (1 h)

Case studies, role-play, podsumowanie oraz test końcowy

Harmonogram

Liczba pozycji harmonogramu: 7

Przedmiot /

temat

Typ

aktywności
Prowadzący

Data realizacji

zajęć

Godzina

rozpoczęcia

Godzina

zakończenia
Liczba godzin

1 z 7

Angielski w

badaniach

klinicznych

Zajęcia Jolanta Dyjur 08-11-2026 08:00 10:00 02:00

2 z 7  - Przerwa - 08-11-2026 10:00 10:15 00:15

3 z 7

Angielski w

badaniach

klinicznych

Zajęcia Jolanta Dyjur 08-11-2026 10:15 12:15 02:00



Podsumowanie

Cennik

Cennik

Liczba godzin usługi

Przedmiot /

temat

Typ

aktywności
Prowadzący

Data realizacji

zajęć

Godzina

rozpoczęcia

Godzina

zakończenia
Liczba godzin

4 z 7  - Przerwa - 08-11-2026 12:15 12:30 00:15

5 z 7

Angielski w

badaniach

klinicznych

Zajęcia Jolanta Dyjur 08-11-2026 12:30 14:30 02:00

6 z 7  - Przerwa - 08-11-2026 14:30 15:00 00:30

7 z 7  - Walidacja - 08-11-2026 15:00 16:00 01:00

Rodzaj godzin Liczba godzin

Suma godzin zegarowych usługi 08:00

w tym suma godzin zajęć 06:00

w tym suma godzin walidacji 01:00

w tym suma przerw 01:00

Suma godzin dydaktycznych bez przerw 09:15

Rodzaj ceny Cena

Koszt przypadający na 1 uczestnika brutto 1 890,00 PLN

Podmiot uprawniony do zwolnienia z VAT na podstawie art. 113 ust. 1 ustawy o VAT ze względu na wartość sprzedaży

Koszt przypadający na 1 uczestnika netto 1 890,00 PLN

Koszt osobogodziny brutto 236,25 PLN

Koszt osobogodziny netto 236,25 PLN



Prowadzący

Liczba prowadzących: 1

1 z 1

Jolanta Dyjur

Lektor jest specjalistą w zakresie Clinical Trial English oraz Medical English, posiadającym

wieloletnie doświadczenie w sektorze badań klinicznych, farmacji i ochrony zdrowia.

Posiada praktyczne doświadczenie we współpracy z ośrodkami badawczymi, sponsorami i CRO.

Specjalizuje się w prowadzeniu szkoleń językowych dla koordynatorów badań klinicznych,

monitorów badań klinicznych, farmaceutów, lekarzy oraz personelu medycznego. Jest autorem

autorskich materiałów szkoleniowych z zakresu języka angielskiego w badaniach klinicznych.

Informacje dodatkowe

Informacje o materiałach dla uczestników usługi

Uczestnicy otrzymują autorskie materiały dydaktyczne opracowane przez realizatora szkolenia.

Materiały obejmują:

autorski skrypt szkoleniowy,

słownictwo badań klinicznych,

przykładową dokumentację badawczą,

scenariusze sytuacji zawodowych,

ćwiczenia komunikacyjne,

materiały do samodzielnej nauki po zakończeniu szkolenia.

Warunki techniczne

Szkolenie realizowane jest online za pośrednictwem platformy Microsoft Teams.

Wymagania techniczne:

komputer, laptop, tablet lub smartfon,

stabilne połączenie internetowe,

sprawny mikrofon i kamera,

dostęp do aplikacji Microsoft Teams lub przeglądarki internetowej.

Zajęcia prowadzone są w formie interaktywnej, z wykorzystaniem ćwiczeń komunikacyjnych, pracy indywidualnej, pracy w parach, studiów

przypadków oraz symulacji rzeczywistych sytuacji zawodowych występujących w badaniach klinicznych.

Rodzaj godzin Liczba godzin

Liczba godzin zegarowych usługi 08:00



Kontakt

Jolanta Dyjur

E-mail contact@medical-pros.pl

Telefon (+48) 730 324 011


